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ANEXO 1 

Escala e protocolo de ativação de MEWS 

  



 

 

 

 

Fonte: Cherry, P. G., & Jones, C. P. (2015). Attitudes of nursing staff towards a modified 

early warning system. British Journal of Nursing, 24(16), 812–818. (Página 813) 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANEXO 2 

Escala de NEWS 2 

  



 

 

 

 

Fonte: Royal College of Physicians (2017). National Early Warning Score (NEWS) 2: 

Standardising the assessment of acute-illness severity in the NHS. Updated report of a 

working party. London: RCP. (Página 29) 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANEXO 3 

Escala e protocolo de ativação de EWSS  

  



 

 

 

 

Fonte: Sharpley, J. T., & Holden, J. C. (2004). Introducing an early warning scoring system 

in a district general hospital. Nursing in Critical Care, 9(3), 98–103. (Páginas 99-100)  

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANEXO 4 

Gráfico representativo do processo de adaptação transcultural de instrumentos  

  



 

 

 

 

Fonte: Beaton, D. E., Bombardier, C., Guillemin, F., & Ferraz, M. B. (2000). Guidelines for 

the process of cross-cultural adaptation of self-report measures. Spine, 25(24), 3186–

3191. (Página 3187)  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

APÊNDICE 1 

Autorização dos autores para tradução e validação da escala CARED 

  



 

 

 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

APÊNDICE 2 

Autorização da editora Elsevier para tradução e validação da escala CARED  

  



 

 

 

 

 



 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

APÊNDICE 3 

Pedido de autorização para realização do estudo à ao Conselho de 

Administração e à Comissão de Ética para a Saúde  

 



 

 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

APÊNDICE 4 

 Aprovação do pedido de autorização para realização do estudo ao Conselho de 

Administração e à Comissão de Ética para a Saúde 

  



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

APÊNDICE 5 

Versões da escala CARED durante o processo de tradução e adaptação 

transcultural  



 

 

 
Etapa 1 (Tradução) 

Etapa 2 (Síntese das 

traduções) 
Etapa 3 (Retrotradução) 

Etapa 4 

(Harmonização) 

 
Versão original 

Versão T1 

(Tradutor 1) 

Versão T2 

(Tradutor 2) 

Versão T12 

(Tradutor 3) 

Versão RT1 

(Tradutor 4) 

Versão RT2 

(Tradutor 5) 

Versão proposta 

após harmonização 

1. I am confident in 

convincing 

primary team 

doctors to review 

a deteriorating 

patient. 

Estou confiante na 

minha capacidade de 

persuadir a equipa 

médica a avaliar um 

paciente instável. 

Tenho confiança em 

convencer os médicos 

da equipa de cuidados 

de saúde primários a 

reverem um paciente 

em deterioração. 

Tenho confiança em 

convencer os médicos 

da equipa de cuidados 

de saúde primários a 

reavaliar um paciente 

em deterioração. 

I have the 

confidence to 

convince the 

doctors in the 

primary care 

team to reassess 

a deteriorating 

patient. 

I have the 

confidence to 

convince the 

physicians from 

the primary 

health care team 

to reassess a 

deteriorating 

patient. 

Tenho confiança em 

convencer a Equipa 

Médica para reavaliar 

uma pessoa em 

Deterioração Clínica. 

2. Communication 

strategies (e.g. 

ISBAR/SBAR) are 

easy to use 

methods to 

communicate 

patient 

deterioration. 

Estratégias de 

comunicação (ex. 

ISBAR/SBAR) são 

estratégias fáceis de 

utilizar na 

comunicação do 

agravamento do 

paciente. 

As estratégias de 

comunicação (por 

exemplo, ISBAR/SBAR) 

são métodos fáceis de 

utilizar para comunicar 

a deterioração do 

paciente. 

Estratégias de 

comunicação (por 

exemplo, ISBAR/SBAR) 

são métodos fáceis de 

utilizar para comunicar 

a deterioração do 

paciente. 

Communication 

strategies (e.g. 

ISBAR/SBAR) are 

easy-to-use 

methods to 

communicate a 

patient’s 

deterioration. 

Communication 

strategies (for 

example, 

ISBAR/SBAR) are 

easy methods to 

use to 

communicate the 

deterioration of a 

patient. 

 As estratégias de 

comunicação (por 

exemplo, ISBAR/SBAR) 

são métodos fáceis de 

utilizar para comunicar 

a Deterioração Clínica 

da pessoa. 

3. I am encouraged 

by colleagues in 

my wards to call 

for help when 

concerned about 

a patient who is 

deteriorating. 

Sou incentivada por 

colegas no 

internamento a pedir 

ajuda quando o 

agravamento de um 

paciente me 

preocupa. 

Sou incentivado pelos 

colegas das minhas 

enfermarias a pedir 

ajuda quando estou 

preocupado acerca de 

um paciente que está a 

deteriorar-se. 

Os colegas de 

enfermagem 

incentivam-me a pedir 

ajuda quando me 

preocupa a 

deterioração de um 

paciente. 

Nursing 

colleagues have 

encouraged me 

to ask for help 

when I am 

worried about a 

patient’s 

deterioration. 

Nursing 

colleagues 

encourage me to 

ask for help when 

I am concerned 

about the 

deterioration of a 

patient. 

Os colegas de serviço 

incentivam-me a pedir 

ajuda quando me 

preocupa a 

Deterioração Clínica da 

pessoa. 



 

 

 
Etapa 1 (Tradução) 

Etapa 2 (Síntese das 

traduções) 
Etapa 3 (Retrotradução) 

Etapa 4 

(Harmonização) 

 
Versão original 

Versão T1 

(Tradutor 1) 

Versão T2 

(Tradutor 2) 

Versão T12 

(Tradutor 3) 

Versão RT1 

(Tradutor 4) 

Versão RT2 

(Tradutor 5) 

Versão proposta 

após harmonização 

4. I am comfortable 

escalating patient 

deterioration to 

senior doctors. 

Sinto-me confortável 

a encaminhar 

pacientes instáveis 

para médicos mais 

experientes. 

Sinto-me à vontade 

para comunicar a 

deterioração de um 

paciente a médicos 

séniores. 

Sinto-me confortável 

em encaminhar 

pacientes em 

deterioração para 

médicos mais 

experientes. 

I feel comfortable 

referring 

deteriorating 

patients to more 

experienced 

doctors. 

I feel comfortable 

referring 

deteriorating 

patients to more 

experienced 

physicians. 

Sinto-me confortável 

em encaminhar as 

pessoas em 

Deterioração Clínica 

para médicos mais 

experientes. 

5. I would speak up 

if I do not agree 

with a junior 

doctor’s 

treatment plan 

for a 

deteriorating 

patient. 

Tomaria uma posição 

se não concordar 

com o tratamento 

sugerido pelo médico 

interno num paciente 

instável. 

Eu manifestar-me-ia se 

não concordasse com 

um plano de 

tratamento de um 

médico júnior para um 

paciente em fase de 

deterioração. 

Eu manifestava-me se 

não concordasse com 

um plano de 

tratamento de um 

médico menos 

experiente para um 

paciente em fase de 

deterioração. 

I would speak out 

if I did not agree 

with a less 

experienced 

doctor’s 

treatment plan 

for a patient 

experiencing 

deterioration. 

I would speak out 

if I didn’t agree 

with a treatment 

plan from a less 

experienced 

physician for a 

patient in a 

deterioration 

phase. 

Sou capaz de me 

manifestar se não 

concordar com um 

plano de tratamento de 

um médico menos 

experiente para uma 

pessoa em 

Deterioração Clínica. 

6. I would initiate 

basic lifesaving 

interventions (e.g. 

oxygen therapy) 

for deteriorating 

patients before 

help arrives. 

Eu iniciaria 

intervenções básicas 

(ex. oxigenoterapia) 

em pacientes 

instáveis antes da 

chegada de ajuda 

diferenciada. 

Eu iniciaria 

intervenções básicas 

para salvar a vida (por 

exemplo, oxigeno 

terapia) de pacientes 

em deterioração antes 

da chegada de auxílio. 

Eu iniciaria 

intervenções básicas 

(ex. oxigeno terapia) em 

pacientes em 

deterioração antes da 

chegada de ajuda 

diferenciada. 

I would start basic 

treatments (e.g. 

oxygen therapy) 

in deteriorating 

patients before 

differentiated 

help arrived. 

I would begin 

basic intervention 

(e.g. oxygen 

therapy) in 

deteriorating 

patients before 

the arrival of 

differentiated 

help. 

Sou capaz de iniciar 

intervenções básicas 

(ex. oxigenoterapia) em 

pessoas em 

Deterioração Clínica 

antes da chegada de 

ajuda diferenciada. 

7. Past clinical 

experiences in 

caring for 

deteriorating 

Experiências 

anteriores ao cuidar 

de pacientes instáveis 

ajudam na resposta 

As experiências clínicas 

anteriores de cuidados 

a pacientes em 

deterioração 

As experiências clínicas 

anteriores de cuidados 

a pacientes em 

deterioração 

Previous clinical 

experiences 

caring for 

deteriorating 

Previous clinical 

experience of 

care for 

deteriorating 

As experiências clínicas 

anteriores de cuidados 

à pessoa em 

Deterioração Clínica 



 

 

 
Etapa 1 (Tradução) 

Etapa 2 (Síntese das 

traduções) 
Etapa 3 (Retrotradução) 

Etapa 4 

(Harmonização) 

 
Versão original 

Versão T1 

(Tradutor 1) 

Versão T2 

(Tradutor 2) 

Versão T12 

(Tradutor 3) 

Versão RT1 

(Tradutor 4) 

Versão RT2 

(Tradutor 5) 

Versão proposta 

após harmonização 

patients prepared 

me to respond to 

deteriorating 

patients. 

mais adequada a 

pacientes instáveis. 

prepararam-me para 

responder a pacientes 

em deterioração. 

prepararam-me para 

dar resposta a 

pacientes em 

deterioração. 

patients have 

prepared me to 

respond to 

deteriorating 

patients. 

patients has 

prepared me to 

deal with 

deteriorating 

patients. 

prepararam-me para 

dar resposta em 

situações semelhantes. 

8. I am worried 

about being 

criticized for 

calling primary 

team doctors 

when the patient 

is determined to 

be stable by 

them. 

Preocupa-me ser 

criticado por 

comunicar/chamar a 

Equipa Médica 

quando o paciente é 

considerado estável 

pelos Médicos. 

Preocupa-me o facto de 

ser criticado por 

chamar os médicos da 

equipa de cuidados de 

saúde primários 

quando estes 

determinam que o 

paciente está estável. 

Preocupa-me ser 

criticado por chamar a 

Equipa Médica quando 

o paciente é 

considerado estável 

pelos mesmos. 

I worry about 

being criticised 

for calling the 

Medical Team 

when the patient 

is considered 

stable by them. 

I am concerned 

about being 

criticised for 

calling the 

Medical Team 

when the patient 

is considered 

stable by them. 

Preocupa-me ser 

criticado por chamar a 

Equipa Médica quando 

a pessoa é considerada 

estável pelos mesmos.  

9. I am worried 

about upsetting 

junior doctors if I 

escalate patient 

deterioration to 

their seniors 

without their 

approvals. 

Preocupa-me 

importunar os 

médicos internos ao 

referenciar o paciente 

aos seus superiores, 

sem o seu 

consentimento. 

Preocupa-me o facto de 

poder perturbar os 

médicos em formação 

se transmitir a 

deterioração de um 

paciente aos seus 

superiores sem a sua 

aprovação. 

Preocupa-me 

desagradar os médicos 

menos experientes se 

transmitir a 

deterioração de um 

paciente aos seus 

superiores sem a sua 

aprovação. 

I worry that less 

experienced 

doctors will be 

displeased if I 

communicate a 

patient’s 

deterioration to 

their superiors 

without their 

approval. 

I am concerned 

about displeasing 

less experienced 

physicians if I 

convey the 

deterioration of 

one of their 

patients to their 

superiors without 

their approval. 

Preocupa-me 

desagradar aos 

médicos menos 

experientes se 

encaminhar a 

Deterioração Clínica de 

uma pessoa para os 

seus superiores sem a 

sua aprovação. 

10. I am worried 

about being 

criticized by 

primary team 

Preocupa-me ser 

criticado pela Equipa 

Médica do serviço de 

internamento por 

Preocupa-me a 

possibilidade de ser 

criticado pelos médicos 

da equipa de cuidados 

Preocupa-me ser 

criticado pela Equipa 

Médica por ativar a 

I am worried 

about being 

criticised by the 

Medical Team for 

I am concerned 

about being 

criticised by the 

Medical Team for 

Preocupa-me ser 

criticado pela Equipa 

Médica por ativar a 



 

 

 
Etapa 1 (Tradução) 

Etapa 2 (Síntese das 

traduções) 
Etapa 3 (Retrotradução) 

Etapa 4 

(Harmonização) 

 
Versão original 

Versão T1 

(Tradutor 1) 

Versão T2 

(Tradutor 2) 

Versão T12 

(Tradutor 3) 

Versão RT1 

(Tradutor 4) 

Versão RT2 

(Tradutor 5) 

Versão proposta 

após harmonização 

doctors for calling 

the MET1 too 

early or 

unnecessarily. 

ativar a Equipa de 

Emergência Médica 

(EEM), demasiado 

cedo ou sem 

necessidade. 

de saúde primários por 

chamar a EEM2 

demasiado cedo ou 

desnecessariamente. 

EEM3 precocemente ou 

desnecessariamente. 

activating the 

MET4 too early or 

unnecessarily. 

activating the 

MET5 team 

prematurely or 

unnecessarily. 

EEM6 precoce ou 

desnecessariamente. 

11. I would be 

questioned by 

primary team 

doctors if I called 

the MET without 

consulting them. 

Seria questionado se 

ativasse a EEM sem 

consultar a Equipa 

Médica do Serviço de 

Internamento. 

Eu seria questionado 

pelos médicos da 

equipa de cuidados de 

saúde primários se 

chamasse a EEM sem 

os consultar. 

Seria questionado pela 

Equipa Médica se ativar 

a EEM sem os 

consultar. 

I would be 

questioned by the 

Medical Team if I 

activated the MET 

without 

consulting them. 

I would be 

questioned by the 

Medical Team if I 

activate d the 

MET without 

consulting them. 

Receio ser questionado 

pela Equipa Médica se 

ativasse a EEM sem os 

consultar. 

12. I am worried 

about being 

criticized by the 

MET for calling 

them too early or 

unnecessarily. 

Preocupa-me ser 

criticado pela EEM 

por ativá-los 

demasiado cedo ou 

sem necessidade. 

Preocupa-me a 

possibilidade de ser 

criticado pela EEM por 

os chamar demasiado 

cedo ou 

desnecessariamente. 

Preocupa-me ser 

criticado pela EEM por 

ativá-los precocemente 

ou 

desnecessariamente. 

I am worried 

about being 

criticised by the 

MET for calling 

them too early or 

unnecessarily. 

I am concerned 

about being 

criticised by the 

MET for activating 

them 

prematurely or 

unnecessarily. 

Preocupa-me ser 

criticado pela EEM por 

ativá-los precoce ou 

desnecessariamente. 

13. I might be viewed 

negatively for not 

providing 

adequate nursing 

Ao ativar a EEM, 

podem considerar 

que não prestei os 

cuidados de 

enfermagem 

Posso ser visto de 

forma negativa por não 

prestar cuidados de 

enfermagem 

adequados aos 

Ao ativar a EEM, podem 

considerar que não 

prestei os cuidados de 

enfermagem 

adequados ao paciente. 

By activating the 

MET, they may 

consider that I 

have not provided 

adequate nursing 

By activating the 

MET, they may 

think that I did 

not provide 

proper nursing 

Ao ativar a EEM, pode 

ser considerado que 

não prestei os cuidados 

de enfermagem 

adequados à pessoa. 

 
1 MET=Medical Emergency Team (Equipa de Emergência Médica) 
2 EEM= Equipa de Emergência Médica 
3 EEM= Equipa de Emergência Médica 
4 MET= Medical Emergency Team 
5 MET= Medical Emergency Team 
6 EEM= Equipa de Emergência Médica 



 

 

 
Etapa 1 (Tradução) 

Etapa 2 (Síntese das 

traduções) 
Etapa 3 (Retrotradução) 

Etapa 4 

(Harmonização) 

 
Versão original 

Versão T1 

(Tradutor 1) 

Versão T2 

(Tradutor 2) 

Versão T12 

(Tradutor 3) 

Versão RT1 

(Tradutor 4) 

Versão RT2 

(Tradutor 5) 

Versão proposta 

após harmonização 

care to patients if 

I call the MET. 

adequados ao 

paciente. 

pacientes se chamar a 

EEM. 

care to the 

patient. 

care to the 

patient. 

14. The hospital’s 

MET calling 

criteria help me 

to decide whether 

to escalate care in 

deteriorating 

patients. 

Os critérios de 

ativação da EEM 

ajudam na decisão de 

necessidade de 

aumento de 

monitorização do 

paciente instável. 

Os critérios de 

chamada da EEM do 

hospital ajudam-me a 

decidir se devem ser 

intensificados os 

cuidados de saúde nos 

pacientes em 

deterioração. 

Os critérios de ativação 

da EEM ajudam-me na 

decisão sobre o 

intensificar de cuidados 

do paciente em 

deterioração. 

The MET 

activation criteria 

help me to decide 

whether to 

intensify care for 

the deteriorating 

patient. 

The criteria for 

activating the 

MET team help 

me in the 

decision over 

whether to 

intensify care for 

a deteriorating 

patient. 

Os critérios de ativação 

da EEM ajudam-me a 

decidir se devo 

encaminhar as pessoas 

em Deterioração Clínica 

à Equipa Médica. 

15. The hospital’s 

MET calling 

criteria empower 

me to escalate 

care in 

deteriorating 

patients. 

Os critérios de 

ativação da EEM dão-

me autonomia para 

aumentar o nível de 

monitorização dos 

pacientes instáveis 

Os critérios de 

chamada da EEM do 

hospital permitem-me 

escalar os cuidados a 

pacientes em 

deterioração. 

Os critérios de ativação 

da EEM dão-me 

autonomia para 

intensificar o nível de 

cuidados dos pacientes 

em deterioração 

The MET 

activation criteria 

provide me with 

the autonomy to 

intensify the level 

of care for 

deteriorating 

patients. 

The criteria for 

activating the 

MET give me the 

autonomy to 

intensify the level 

of care to 

deteriorating 

patients. 

Os critérios de ativação 

da EEM dão-me 

confiança para 

encaminhar as pessoas 

em Deterioração Clínica 

à Equipa Médica. 

16. The hospital’s 

MET calling 

criteria facilitate a 

standardized 

approach to 

communicating 

patient 

deterioration. 

Os critérios de 

ativação da EEM 

promovem a 

uniformização na 

abordagem ao 

Os critérios de 

chamada da EEM do 

hospital facilitam uma 

abordagem 

uniformizada para 

comunicar a 

deterioração do 

paciente. 

Os critérios de ativação 

da EEM do hospital 

facilitam uma 

abordagem 

uniformizada para 

transmitir a 

deterioração do 

paciente. 

The hospital’s 

MET activation 

criteria provide a 

standardised 

approach to 

communicating 

patient 

deterioration. 

The MET 

activation criteria 

at the hospital 

enable a 

standardised 

approach to 

convey the 

deterioration of 

the patient. 

Os critérios de ativação 

da EEM do hospital 

promovem uma 

abordagem 

uniformizada na 

transmissão da 

Deterioração Clínica da 

pessoa. 



 

 

 
Etapa 1 (Tradução) 

Etapa 2 (Síntese das 

traduções) 
Etapa 3 (Retrotradução) 

Etapa 4 

(Harmonização) 

 
Versão original 

Versão T1 

(Tradutor 1) 

Versão T2 

(Tradutor 2) 

Versão T12 

(Tradutor 3) 

Versão RT1 

(Tradutor 4) 

Versão RT2 

(Tradutor 5) 

Versão proposta 

após harmonização 

17. The MET prevents 

deteriorating 

patients in 

general wards 

from progressing 

to cardiac arrests. 

Os critérios de 

ativação da EEM 

previnem o 

agravamento do 

paciente instável para 

uma paragem 

cardiorrespiratória. 

A EEM impede que os 

pacientes em 

deterioração nas 

enfermarias gerais 

progridam para 

paragens cardíacas 

A EEM previne que os 

pacientes em 

deterioração nas 

enfermarias gerais 

entrem em paragem 

cardíaca. 

The MET prevents 

deteriorating 

patients in 

general wards 

from going into 

cardiac arrest. 

MET prevents 

deteriorating 

patients in 

general wards 

from going into 

cardiac arrest. 

A EEM evita que as 

pessoas em 

deterioração clínica 

entrem em paragem 

cardíaca nos serviços. 

18. The MET is 

helpful in 

managing 

deteriorating 

patients in 

general wards. 

A EEM na abordagem 

de pacientes instáveis 

nos serviços de 

internamento 

A EEM é útil na gestão 

de pacientes em 

deterioração em 

enfermarias gerais. 

A EEM é útil na gestão 

de pacientes em 

deterioração em 

enfermarias gerais. 

The MET is useful 

for managing 

deteriorating 

patients in 

general wards. 

MET is useful in 

the management 

of deteriorating 

patients in 

general wards. 

A EEM é útil na gestão 

das pessoas em 

deterioração clínica nos 

serviços. 

19. The MET ensures 

that acute care 

expertise is 

promptly 

delivered to 

deteriorating 

patients. 

A EEM assegura que 

cuidados 

especializados são 

rapidamente 

prestados a pacientes 

instáveis. 

A EEM assegura que os 

conhecimentos 

especializados em 

matéria de cuidados 

intensivos sejam 

prontamente 

fornecidos aos 

pacientes em 

deterioração. 

A EEM assegura que os 

pacientes em 

deterioração recebem 

cuidados imediatos 

especializados. 

The MET ensures 

that deteriorating 

patients receive 

immediate 

specialised care. 

MET ensures that 

deteriorating 

patients receive 

specialised 

immediate care. 

A EEM assegura que as 

pessoas em 

deterioração clínica 

recebem cuidados 

imediatos 

especializados. 

20. Participating in 

MET responses 

teaches me how 

to care for 

deteriorating 

patients better. 

Participar em 

ativações da EEM 

ensina-me a prestar 

melhores cuidados a 

pacientes instáveis. 

A participação nas 

respostas EEM ensina-

me a cuidar melhor dos 

pacientes em fase de 

deterioração. 

A participação nas 

respostas da EEM 

ensina-me a cuidar 

melhor dos pacientes 

em fase de 

deterioração. 

Participating in 

MET responses 

has taught me 

how to provide 

better care for 

Participation in 

the MET 

responses 

teaches me to 

care better for 

A participação nas 

respostas da EEM 

ensina-me como cuidar 

melhor as pessoas em 

Deterioração Clínica. 



 

 

 
Etapa 1 (Tradução) 

Etapa 2 (Síntese das 

traduções) 
Etapa 3 (Retrotradução) 

Etapa 4 

(Harmonização) 

 
Versão original 

Versão T1 

(Tradutor 1) 

Versão T2 

(Tradutor 2) 

Versão T12 

(Tradutor 3) 

Versão RT1 

(Tradutor 4) 

Versão RT2 

(Tradutor 5) 

Versão proposta 

após harmonização 

deteriorating 

patients. 

deteriorating 

patients. 

21. Education about 

the MET helps to 

improve my 

confidence in 

calling the MET. 

Formação sobre a 

EEM melhora a minha 

confiança na sua 

ativação. 

A formação sobre a 

EEM ajuda a aumentar 

a minha confiança em 

chamar a EEM. 

A formação sobre a 

EEM ajuda a melhorar a 

minha confiança em 

ativar a EEM. 

Training about 

the MET has 

helped improve 

my confidence in 

activating the 

MET. 

Training on MET 

helps me to 

improve my 

confidence in 

activating the 

MET. 

A formação sobre a 

EEM melhora a minha 

confiança na sua 

ativação. 

22. I don’t fully 

understand the 

MET calling 

criteria. 

Não compreendo 

totalmente os 

critérios de ativação 

da EEM. 

Não compreendo bem 

os critérios de chamada 

da EEM. 

Não compreendo 

totalmente os critérios 

de ativação da EEM. 

I do not fully 

understand the 

criteria for 

activating the 

MET. 

I don’t fully 

understand the 

criteria for 

activating the 

MET. 

Não compreendo 

totalmente os critérios 

de ativação da EEM. 

T
ít

u
lo

 

Clinicians’ 

Attitudes towards 

Responding and 

Escalating care in 

Deteriorating 

patients (CARED) 

scale 

Escala de perceções 

dos profissionais de 

saúde perante a 

resposta e 

encaminhamento de 

cuidados em 

pacientes instáveis 

Escala de atitudes dos 

médicos em relação à 

resposta e 

escalonamento dos 

cuidados em pacientes 

em deterioração 

(CARED) 

Escala de perceção dos 

profissionais de saúde 

perante a resposta e 

encaminhamento de 

cuidados em pacientes 

em deterioração. 

Scale of health 

professionals’ 

perception of 

care response 

and referral of 

deteriorating 

patients. 

Healthcare 

professionals' 

scale on 

perception of the 

response and 

managem ent of 

care for 

deteriorating 

patients. 

Escala de perceção dos 

profissionais de saúde 

face à resposta e 

encaminhamento de 

cuidados à pessoa em 

deterioração clínica 

(CARED versão 

portuguesa) 



 

 

 
Etapa 1 (Tradução) 

Etapa 2 (Síntese das 

traduções) 
Etapa 3 (Retrotradução) 

Etapa 4 

(Harmonização) 

 
Versão original 

Versão T1 

(Tradutor 1) 

Versão T2 

(Tradutor 2) 

Versão T12 

(Tradutor 3) 

Versão RT1 

(Tradutor 4) 

Versão RT2 

(Tradutor 5) 

Versão proposta 

após harmonização 

In
st

ru
çõ

e
s

 

 

The following 

statements ask 

for your opinions 

about the 

escalation of care 

in clinically 

deteriorating 

patients in 

general wards in 

your hospital. 

Please mark (X) 

on the box that 

most closely 

indicates how 

much you agree 

with each 

statement. There 

is no right or 

wrong answer. 

As seguintes 

afirmações 

questionam a sua 

opinião sobre o 

encaminhamento de 

cuidados em 

pacientes 

clinicamente instáveis 

em internamentos no 

seu hospital. Por 

favor, assinale com 

(X) 

Não existem 

respostas certas ou 

erradas. 

As afirmações que se 

seguem pedem a sua 

opinião sobre a 

intensificação dos 

cuidados prestados aos 

pacientes em 

deterioração clínica nas 

enfermarias gerais do 

seu hospital. Por favor, 

assinale (X) na caixa 

que melhor indique o 

seu grau de 

concordância com cada 

afirmação. Não existe 

uma resposta certa ou 

errada. 

As afirmações que se 

seguem solicitam a sua 

opinião sobre o 

encaminhamento dos 

cuidados prestados aos 

pacientes em 

deterioração clínica nas 

enfermarias gerais do 

seu hospital. Por favor, 

assinale (X) na caixa 

que melhor indique o 

seu grau de 

concordância com cada 

afirmação. Não existem 

respostas certas ou 

erradas. 

The following 

statements ask 

for your opinion 

on referring care 

provided to 

clinically 

deteriorating 

patients in the 

general wards of 

your hospital. 

Please tick (X) the 

box that best 

indicates your 

degree of 

agreement with 

each statement. 

There are no right 

or wrong 

answers. 

The statements 

that follow ask 

your opinion on 

the management 

of care provided 

to patients who 

are deteriorating 

in general wards 

at your hospital. 

Please, mark (x) in 

the box that best 

indicates your 

degree of 

agreement with 

each statement. 

There are no right 

or wrong 

answers. 

As afirmações que se 

seguem solicitam a sua 

opinião sobre o 

encaminhamento dos 

cuidados prestados à 

pessoa em deterioração 

clínica nos serviços do 

seu hospital. Por favor, 

assinale (X) na caixa 

que melhor indique o 

seu grau de 

concordância com cada 

afirmação. Não existem 

respostas certas ou 

erradas. 

R
e

sp
o

st
a

s
 

 

a) Strongly 

disagree 

b) Disagree 

c) Neutral 

d) Agree 

e) Strongly 

agree 

a) Discordo 

totalmente 

b) Discordo 

c) Neutro 

d) Concordo 

e) Concordo 

totalmente 

a) Discordo 

totalmente 

b) Discordo 

c) Neutro 

d) Concordo 

e) Concordo 

totalmente 

 

a) Discordo 

totalmente 

b) Discordo 

c) Neutro 

d) Concordo 

e) Concordo 

totalmente 

a) Totally 

disagree 

b) Disagree 

c) Neutr 

d) Agree 

e) Totally 

agree 

 

a) I completely 

disagree 

b) I disagree 

c) Neutral 

d) I agree 

e) I completely 

agree 

a) Discordo totalmente 

b) Discordo 

c) Neutro 

d) Concordo 

e) Concordo totalmente 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

APÊNDICE 6 

Dúvidas esclarecidas pela autora principal da escala CARED original, durante o 

processo de tradução e adaptação transcultural do instrumento  

  



 

 

 

  

 



 

 

  

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

APÊNDICE 7 

Pré-teste de clareza dos itens da versão pré-final da escala CARED-PT (n=31) 

 

  



 

 

Item Não é claro É claro CVI-I 

1. Tenho confiança em convencer a Equipa Médica para reavaliar uma 

pessoa em Deterioração Clínica. 

4 27 0,87 

 2. As estratégias de comunicação (por exemplo, ISBAR/SBAR) são métodos 

fáceis de utilizar para comunicar a Deterioração Clínica da pessoa. 

2 29 0,94 

3. Os colegas de serviço incentivam-me a pedir ajuda quando me preocupa 

a Deterioração Clínica da pessoa. 

2 29 0,94 

4. Sinto-me confortável em encaminhar as pessoas em Deterioração Clínica 

para médicos mais experientes. 

1 30 0,97 

5. Sou capaz de me manifestar se não concordar com um plano de 

tratamento de um médico menos experiente para uma pessoa em 

Deterioração Clínica. 

1 30 0,97 

6. Sou capaz de iniciar intervenções básicas (ex. oxigenoterapia) em pessoas 

em Deterioração Clínica antes da chegada de ajuda diferenciada. 

0 31 1 

7. As experiências clínicas anteriores de cuidados à pessoa em Deterioração 

Clínica prepararam-me para dar resposta em situações semelhantes. 

2 29 0,94 

8. Preocupa-me ser criticado por chamar a Equipa Médica quando a pessoa 

é considerada estável pelos mesmos.  

0 31 1 

9. Preocupa-me desagradar aos médicos menos experientes se encaminhar 

a Deterioração Clínica de uma pessoa para os seus superiores sem a sua 

aprovação. 

1 30 0,97 

10. Preocupa-me ser criticado pela Equipa Médica por ativar a EEM precoce 

ou desnecessariamente. 

0 31 1 

11. Receio ser questionado pela Equipa Médica se ativasse a EEM sem os 

consultar. 

0 31 1 

12. Preocupa-me ser criticado pela EEM por ativá-los precoce ou 

desnecessariamente. 

0 31 1 

13. Ao ativar a EEM, pode ser considerado que não prestei os cuidados de 

enfermagem adequados à pessoa. 

1 30 0,97 

14. Os critérios de ativação da EEM ajudam-me a decidir se devo encaminhar 

as pessoas em Deterioração Clínica à Equipa Médica. 

0 31 1 

15. Os critérios de ativação da EEM dão-me confiança para encaminhar as 

pessoas em Deterioração Clínica à Equipa Médica. 

0 31 1 

16. Os critérios de ativação da EEM do hospital promovem uma abordagem 

uniformizada na transmissão da Deterioração Clínica da pessoa. 

1 30 0,97 

17. A EEM evita que as pessoas em deterioração clínica entrem em paragem 

cardíaca nos serviços. 

1 30 0,97 

18. A EEM é útil na gestão das pessoas em deterioração clínica nos serviços. 2 29 0,94 

19. A EEM assegura que as pessoas em deterioração clínica recebem 

cuidados imediatos especializados. 

0 31 1 

20. A participação nas respostas da EEM ensina-me como cuidar melhor as 

pessoas em Deterioração Clínica. 

1 30 0,97 

21. A formação sobre a EEM melhora a minha confiança na sua ativação. 1 30 0,97 

22. Não compreendo totalmente os critérios de ativação da EEM. 1 30 0,97 



 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

APÊNDICE 8 

Pré-teste de relevância dos itens da versão pré-final da escala CARED-PT (n=10) 

 

  



 

 

Item Não 
relevante 

Relevante 
 

CVI-I 

1. Sinto-me confiante quando abordo a equipa médica para solicitar a 

reavaliação de uma pessoa em Deterioração Clínica. 

0 10 1 

 2. As estratégias de comunicação (por exemplo, ISBAR/SBAR) são 

métodos fáceis de utilizar para comunicar a Deterioração Clínica da 

pessoa. 

1 9 0,90 

3. Os colegas de serviço incentivam-me a pedir ajuda quando me 

preocupa a Deterioração Clínica da pessoa. 

2 8 0,80 

4. Sinto-me confortável em encaminhar as pessoas em Deterioração 

Clínica para médicos mais experientes. 

0 10 1 

5. Sou capaz de manifestar a minha opinião, se não concordar com um 

plano terapêutico para uma pessoa em Deterioração Clínica de um 

médico menos experiente. 

0 10 1 

6. Sou capaz de iniciar intervenções básicas (ex. oxigenoterapia) em 

pessoas em Deterioração Clínica antes da chegada de ajuda 

diferenciada. 

0 10 1 

7. A experiência anterior com pessoas em Deterioração Clínica torna-me 

mais capaz de atuar face a uma pessoa em situações semelhantes. 

0 10 1 

8. Preocupa-me ser criticado por chamar a Equipa Médica quando a 

pessoa é considerada estável pela mesma. 

7 3 0,30 

9. Preocupa-me desagradar os médicos menos experientes se 

encaminhar a situação de Deterioração Clínica de uma pessoa para os 

seus superiores, sem o conhecimento dos mesmos. 

9 1 0,10 

10. Preocupa-me ser criticado pela Equipa Médica por ativar a EEM 
precoce ou desnecessariamente. 

5 5 0,50 

11. Receio ser questionado pela Equipa Médica se ativasse a EEM sem os 

consultar. 

6 4 0,40 

12. Preocupa-me ser criticado pela EEM por ativá-los precoce ou 

desnecessariamente. 

4 6 0,60 

13. Ao ativar a EEM, posso dar a entender que não prestei os cuidados 

de enfermagem adequados à pessoa 

8 2 0,20 

14. Os critérios de ativação da EEM ajudam-me a decidir se devo 

encaminhar as pessoas em Deterioração Clínica à Equipa Médica. 

0 10 1 

15. Os critérios de ativação da EEM dão-me confiança para encaminhar 

as pessoas em Deterioração Clínica à Equipa Médica. 

0 10 1 

16. Os critérios de ativação da EEM do hospital promovem uma 

abordagem uniformizada na transmissão da Deterioração Clínica da 

pessoa. 

1 9 0,90 

17. A EEM evita nos serviços que as pessoas em Deterioração Clínica 

entrem em paragem cardiorrespiratória. 

2 8 0,80 

18. A EEM é útil, nos serviços, para a gestão dos cuidados às pessoas em 

situação de Deterioração Clínica. 

3 7 0,70 

19. A EEM assegura que as pessoas em deterioração clínica recebem 

cuidados imediatos especializados. 

0 10 1 

20. A participação na atuação da EEM* torna-me mais capaz no cuidar 

das pessoas em Deterioração Clínica. 

0 10 1 



 

 

Item Não 
relevante 

Relevante 
 

CVI-I 

21. A formação sobre a EEM melhora a minha confiança na sua ativação. 0 10 1 

22. Não compreendo totalmente os critérios de ativação da EEM. 5 5 0,50 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

APÊNDICE 9 

Questionário CARED-PT (versão aplicada na fase de teste de campo) 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 



 

 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

APÊNDICE 10 

Póster de divulgação do Questionário CARED-PT 

 

  



 

 

 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

APÊNDICE 11 

Escala CARED-PT (Versão final) 

 



 

 

 



 

 

 

 


